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第一條 依據本院「碩士班學生英文能力合格標準」第三條訂定本細則。 

Article 1 The College of Engineering (or “the College”) has formulated these Enforcement Rules in 

accordance with the Article 3 of the English Graduation Standards for Master’s Students in 

the College of Engineering, National Central University. 

第二條  本院進修英文課程可選讀「線上課程」，或本院與所屬系所認定之「實體課程」。通過

標準如下： 

一、「線上課程」－須完成以下規範，始為通過。 

(一)「Easy Test」之「多益訓練課程」 

1. 「學習歷程」之各 Unit，每 Unit 皆具勾選註記。 

2. 除 Unit 1、Unit 9、Unit 18 外，其餘 Unit 之「仿多益練習題」分數皆達 90 分

以上。 

3. 除 Unit 1 外，其餘各 Unit 之「學習時數」累計達 30 分鐘以上。 

(二)「My ET」(我的英語口說家教) 

1. 須取得「商業英語(3)職場應對篇」課程結業證書。 

2. 取得各所增訂之課程結業證書。 

二、「實體課程」－選讀之課程學期成績須達 70 分(含)以上，始為通過。 

Article 2 Students may take either “online courses” or “physical courses” recognized by the College 

or their department/institute. The passing criteria are stated as follows. 

1. Online courses: Students must complete the following requirements.  

(1) “TOEIC Training Courses” in the “Easy Test”, an online English assessment system 



a. All units are marked with a check mark as an indication of completion in the 

Learning History section. 

b. All units, except for Unit 1, Unit 9, and Unit 18, are reached a score of 90 or 

above in the “TOEIC Training Courses”  

c. All units, except for Unit 1, are learned with a cumulative time of over 30 

minutes. 

(2) “My ET” 

a. A completion certificate of the course unit, “Business English (3) Workplace 

Communication”, is obtained. 

b. A completion certificate of any course units specified by the 

departments/institutes. 

2. Physical courses: Students must reach a score of 70 or above. 

第三條 完成進修英文課程後，得向所屬系所辦公室提送申請審核。 

Article 3 Students apply for department/institute review after completing the courses.  

第四條 本細則經院行政會議審議通過，提送院務會議核備後實施，修正時亦同。 

Article 4 These Enforcement Rules, and any amendments to them, shall take effect upon approval by 

the College’s Administrative Meeting and College Affairs Meeting. 


